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Q^M geral prefaciar não é explicar nossas inten- 
^®\.ões se desafortunadamente não nos é dado 
^ enunciar, com attica diffusão, nossos dizeres, nos- 
sos sentimentos por mais acrisolados que sejam. Pre- 
faciar é polidamente solicitar a paciência e a dilecção do 
publico; 

Sem conceitos de delicado merecimento, tendo mais 
a pretender do que a offerecer, tanto mais se torna 
preciso ameigar o pedido e embalsamar o agradecimento. 

O meu. . . seja Almanacb, se vai por via de regra 
intermeiado de apparentes iscas e anzóes, aseguro que 
não descamba do aplumo de um' pensamento probo e 
sério. 

Tanto é certo que me demove uma aspiração justa, 
qual a de utilisar e ser útil, pondo em contribuição a 
minha maior ou menor perícia, que não dessirvo menos, 
a pureza de meus sentimentos, trazendo para aqui o 
modo de tributar, a quem já não existe, a mais pura 
veneração e o mais melindrado reconhecimento. 

Os médicos em geral que têm conscien.^iá de seu 
alto dever e a comprehensão nitida e plena/da respon- 
sabilidade moral que lhes impõem ou dá a/ natureza da 
sua profissão — tanto ou mais sancto mini^erio do que 
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o mais puro sacerdócio theologico, não deixarão de 
acolher benignamente quaesquer estudos, observações, 
experiências — minhas ou de outrem — relacionadas com 
a therapeutica, com a medicina e matéria medica. 

Na qualidade de homem que estuda, observa e nas 
horas dispensadas do quotidiano labor trabalha ainda, 
a elles dirijo de preferencia este livrinho, o qual espero 
poder aperfeiçoar e desenvolver annualmente até que 
não desmereça de occupar um lugar na mais modesta 
bibliotheca. 

Os pharmaceuticos, que, na qualidade de auxiliares 
do medico, partilham de sua responsabilidade, e que de 
seu escrúpulo, de sua fidelidade, de seu critério, de sua 
solicitude e de seu ^amôr do proa^mo'» resulta grande 
felicidade e segurança social ; a elles que por contacto 
maior com o povo, por mais assiduidade — não raras 
vezes, nas pequenas localidades do interior devem subs- 
tituir o medico, de modo algum poderia desinteressar o 
meu trabalho. 

Quando em razão do estado nascente de nossas 
industrias, da imperfeição do ensino e dos costumes 
populares, o nosso pharmaceutico não exerça aquella 
acção social de que nos falia Dorvault, deixando de 
ser em geral «Z^ savant modéste, émminemrnent pratique, 
émminemment aòordaòle, thomme íttile, éclairé^ remar- 
quable par son zele desinteresse et son devouement ; quando 
tivesse uma acção mais restricta no meio da sociedade 
brasileira, quem ousará negar os serviços, os conselhos, 
esclarecimentos dados, para assim dizer, diariamente por 
elles, de sorte que devam contentar-se do que sabem, 
c não desejar conhecer o que tão de perto lhes diz 
respeito ?\ 

O modo pelo qual sempre procurei ennobrecer a 
profissão, alem do espirito de classe, dispensa-me de 
apresentaçôes\ com as formalidades de desconhecidos. 
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O publico que não conhece nem medicina, nem 
pharmacia, nem botânica ; mas que tem bom senso e 
amor pelas coisas de sua pátria também encontrará por 
certo aqui um tudo-nada de interessante. 

Quando não mais, os fecundos rifões populares que 
são seus mais do que ninguém. 



Q.^^t^on^O' ^omeú cC Q,^'%^et^e</'a <è^'7?tfiafo. 
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Desde cedo à dor, ao luto. 
Minh^alma a tudo se aftez : 
Paguei, pago esse tributo 
Como bem poucos talvez . . . 



Em signal de minha gratidão — desmascarada 
de affectamentQ — a um ente caro, ornando o me- 
lhor attríbuto do coração .humano — , quero a esta 
pequena parcella de meus trabalhos physicos e in- 
tellectuaes antepor outros de minhas preoccupações 
affectivas. 



Brilhava a flor, altiva e vigorosa, 
De ternura e de amor embalsamada: 
Súbita tormenta a estremecida rosa 
Prosta no chão, sem vida, desbotada! 



Eu bem sabia que a morte 
Era rude fatalmente; 
Mas nunca assim. . .desta sorte 
Nada mais ha d'inclemente . . . 
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Saudade perennal geme e avalia 
Thezouro de que é cofre a sepultura! 

Bocage. 



A corolla da flor que em primavera 

Cresceu, desabrochou, 
Também estremecida e carinhosa 

Um dia se fanou; 
Porém ao desdobrar as alvas pétalas 

Transforma-se em essenda, 
Que da egrégia vida é alma pura 

Em simulada ausência. 
A semente percorre a estreita phase 

Da vida em embryâo; 
Do ser que deu-lhe vida é a poucos passos 

Mera transformação... 
Se ao ser que sente cabe sorte igual, 

Apezar he ferina, 
E' sagrado dever render um culto 

A- lei que assim domina. 

Jacarehy— 20 de Junho de 1885. 



O nosso jardim d'amores 
Que prosperava em belleza, 
Soffre o assalto da tristeza 
No viver de nossas flores. 



De ambos nós, mutuamente, 
Como jamais ninguém viu. 
Com o flm mais innocente, 
A mais linda flor surgiu. 

Ella que tem consciência 
Da origem d'onde proveio, 
Brilha cheia d^innocencia 
E â luz do sol abre o seio. 

A's aberrações da vida. 
Aos golpes da impiedade 
Não se dâ por offendida 
A flor chamada amizade. 

Eu, nesse casto cultivo 
De desvelos aturados, 
Prometto, emquanto vivo, 
Consagrar-lhe meus cuidados. 



Digitized by 



Google 



— 11 — 

Mas não bastarão, talvez, 
Se delia vais te esquecer; 
Não consintas, por quem és, 
Que a pobre flor vá morrer! 



Reparte um pouco com ella 
Teus pensamentos d'outr'ora, 
Embora da ilôr singella 
Te apartes. . .muito embora!. . 



Quando isolada do mundo 
Abrires teu coração, 
Manda um suspiro profundo 
Onde existir teu irmão. 



Tu calculas o martyrio 
De nossa separação ? . . . 
Só eu sei que dôr profunda 
Me traspassa o coração . . . 



E' hoje um dia nefasto!. . . 
Os montes, prados e céus 
Segredam, trêdós d'espanto, 
Aquella palavra:— adeus! 



13— AGOSTO— 86 



Como vão meus tristes annos, 
Lentos, pesados, sombrios! 
Tão cheios de desenganos 
Por caminhos erradios ? ! . . . 



Passou mais um! custa tanto 
Quando o lar nos amargura, 
E não encerra um encanto 
Na vida da creatura. . . 



Custa muito! felizmente, 
Para abrandar os espinhos, 
Ha sempre um anjo clemente 
Que nos dispensa carinhos. 
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A ti real visão de gratos sonhos 
Falia minha alma ainda da soidão . . . 
De um fundo ahysmp vão m^us ais tristonhos 
Seguir-te sempre singular visão... 

Não septes essa estrella que era minha 
Perder o brilho, empallidecer também? 
E ás vezes despenhar-se, errar sósinba, 
Pedir uma affeiçâo, não vêr ninguém? 



Nem sempre das larangeiras 
Nos embalsamam o olfacto 
As brisas de nosso matto, 
Que correm mansas, fagueiras; 

Nem sempre o rio clemente, 
Bemfazejo e creador 
Mantém a calma prudente 
De que vive muita fiór. 

Torna-se a brisa tormenta, 
Sem compaixão, altaneira, 
E uma nuvem pardace^ta 
Arrasta a meiga roseira. 

Outras vezes mata as flores; 
Outras, delias junca o chão. 
Filhas de nossos amores 
Muitas rosas em botão. 

E o homem que pôde tudo, 
Altivo, feroz, ousado, 
Curva a fronte, fica mudo, 
Compadecido, aterrado. 



J'irais d'une modéste fíeur orner ta tombe. 

MiLLEVOYE. 

«Se amor d^esposa e de mãe 
«Algum te pôde exceder, 
«Esse alguém, essa alma pura 
«Venha homenagem render 
«Perante está sepultura.» 
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F um ermo assignalado 
Pela mão crua da morte, 
Onde ao acaso da sorte, 
Erra o membro mutilado- 



Come a dor comnosco á meza, 
Se cogitamos, cogita.* 
Vive como a parasita 
Qu'exhaure a própria magreza. 



De noute não dá quartel 
Nem mesmo quando a dormir; 
Se o somno não pôde vir 
Torna-se então mais cruel. 



Um instante, um só momento 
Não ha lugar de alegrias 
Neste tristonho aposento. 

A/EVEDO SaMPAIU. 
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Huile de Nhandiroba 

FeUILLIA CORDIFOLIA CUCURBITACÉES 

Purgatif energique : il releve Tappetit augmentant 
les flux menstruei. Cette huile amer est três efficace 
dans Tictére et dans la dyspepsie en des petites doses : 
1 à 2 grammes. La partie sebacée de Tliuile est pré- 
conisée dans les flatuositées. EUe constitue sans doute 
Tun des purgatifs les pias surs á la dose de 10 â 12 
grammes. 



Matéria medica de S. Paulo 

Caroha Elisiana, caroha rubia, jacarandá procera^ 
jacarandá oocyphylla. 

DouradiíiJia — paulicuria rigida. 

Alcaçuz, peinandria dulds. 

Gentio, Cayaponia trilobata. 

Fava de Santo Ignacio, feuiUia cordifolia. 

Jaborandy, ottonia anisum : jaborandy tomentoso ; 
pip&r glabrum ; jaborandy miiido, piper humilis. 

Jalapa ou jalapão, hydroUa paulistanus. 



As flores 

( Inflorescenci a) 

Chama-se, em botânica, inflorescenda k disposição, 
arranjo, organisação e forma das flores no tronco e nos 
galhos. 
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Âs flores são axillares ou terminaes ; axíllares 
quando vêm ao lado das folhas, ao lado das bracteas e 
ao lado dos ramos ; terminaes quando nascem na extre- 
midade da arvore ou arbusto, em cachos, de maneira 
que impeçam o crescimento e continuação da planta 
independente do apparecimento de novos rebentões. 

As flores sao sessis quando vêm privadas de pe- 
dúnculo e pedunculadas quando têm este membro, mais 
ou menos extenso, que as sustenta na planta e nos 
permitte de as reunir em bouquet. 

O todo de uma flor chama-se receptáculo. 

O cálix ó a parte externa do receptáculo. 

A coroUa é a parte interna e externa que com- 
prehende pétalas e órgãos sexuaes. 

Androcéa chama-se o conjuncto dos estamos ou 
órgãos machos. 

Pollem é a matéria fecundante dos vegetaes, ma- 
téria amarella, pulverulenta, granular e em massa. 

Gynecéa chama-se o todo dos órgãos sexuaes femi- 
ninos ou carpellas, tendo lugar no centro da coroUa e 
dos estames ou androcéa. 

O ovário reside na base e centro da gynecéa com 
o seu competente style que termina pelo stigmate. 



O momento mais opportuno para 
administração dos medicamentos 

Tendo observado que reina divergência entre os 
médicos sobre o modo e occasiào do tomar os remédios, 
acho que será acertado transcrever um artigo do Dr. 
Wyse a tal respeito : 
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«Os aUcalis devem tomar-se antes das refeições. 

O iodo e suas preparações administram-se em jejum, 
a fim de favorecer uma diffusão rápida no sangue. 
Absorvidos durante a digestão, sua acção é enfraque- 
cida, pois clles são alterados pelos ácidos e os diversos 
suecos segregados pelo apparelho digestivo. 

Os ácidos, regra geral, devem ser tomados emquanto 
se faz a digestão. Çermittindo as paredes do estômago 
á al^sorpçáo de fazer-se mais fai/ilmente. Entretanto 
se os suecos estomacaes apresentassem demasiada acidei, 
seria melhor administral-os antes das comidas. 

Os remédios irritantes ou perigosos, taes como o 
arsénico e suas preparações, os sáes de cobre^ de zinco^ 
de ferro serão usados depois das comidas ; os sáes de 
prata antes. 

Os saes metallicos, e particularmente o sublimado, 
o tannino, os alcoólicos serão-no durante o repouso do 
apparelho digestivo, quero dizer, varias horas antes ou 
depois. 

Os extractos de inalt, o óleo de fígado de baca- 
lhau, os phow«çphatòs, etc, devem de preferencia ser ab- 
sorvidos ao mesmo tempo que os alimentos ou antes 
ou immediatamente depois, a fim de que sua absorpção 
faça-se ao mesmo tempo que a digestãa » 

Productos 

obtidos i)()r meio de apparelhos e processos 

dos mais aperfeiçoados : 

Oleo de Anda-açú. 

. . Oleo de Nhandiroba. 

Qleo de Sueopira. 

Extracto de Caroba. 
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Kxtraeto de Jurubeba. 

Extracto de Guaraná Timbó. 
Extracto de Perovinha. 

Extracto de Douradinha. 
Extracto de Cicuta. 



Contra o PedicuU 

R. Acido salycilico 3 gr. 

Vinagre aromático 25 „ 

Álcool a 36^ 75 „ 

Em fricções na parte suspeita. 



Contra a dipMeria 

(J. Simon) 

R. Acido salycilico 0,50 

Decocçâo d'eucalyptus .... 60 gr. 

Glycerina 30 „ 

Álcool . .• 12 „ 

Para applicar com pincel sobre as falsas membranas. 



Dyspepsia gastralgica 

(Dr. Huchard) 

R. Elixir de Garus 750 gr. 

Agua destillada 50 „ 

Acido chlorhydrico medic. . . . 2,50 

Chlorhydr. de cocaína .... 0,50 

Tome um cálix pequeno depois das comidas. 



à 
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Novo vesicatório 

(M. BoNi) 

R. Camphora 20 partes 

Chloral hydr.. ..... 30 „ 

Cantharidas ...... 10 „ 

F. s. artem. 

CoUodio antigotoso 

R, CoUodio elástico 15 gr. 

Ether sulfúrico 15 „ 

Acido salycilico 4 „ 

Muriato de morphina .... 1 ^, 

Applicações locaes de hora em hora. 



Pomada d^iodoformio 

(G. DE LA Mata) 

R. lodoformio 4 gi*- 

Bálsamo do Peru .... 8 „ 

Vaselina 40 „ 

Essência de hortelá-pim. . . 8 gottas 

Ulceras venéreas, syphilit., etc. 

Xarope de Gibert 

MODIFICADO POR VlDAL 

R. Biiodureto de mercúrio .... 0,30 

lodureto de potássio 30 gr. 

Agua destil 50 „ 

Xarope de quina 950 „ 

Mist. • 
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Pilulas anti-diarrheicas 

(Dr. Bajireto) 

R. Extracto gommoso d'opio .... 0,20 

Extracto de Cato 5í gr- 

F. s. a. 12 pilulas. 

Tome de 3 a 4 por dia. 

V 

Contra febres 

(Dr. Barreto) 

R. Sulfato de quinino . . . .* . 4 gr. 

F. s. a. 18 pilulas. 
Tome 2 de manhã, 2 ao meio dia e 2 á noite. 




Estas phrases que tiveram o consenso de muitas 
gerações, devem ser para nós como os piedosos • monu- 
mentos do passado, onde se estuda e se admira o gé- 
nio artistico de seus obreiros. 

Por estes monumentos deraonstra-se como nossos 
predecessores — os mortos governam os vivos, — guiando-os 
por esse porvir além. 
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«L'esprit humain, comme toute autre chose est gou- 
verné par Ics lois naturelles.» 

«Uesprit humain n'á donc jamais travaillé au ha- 
sard. » 

«Qui expliquera, par exemple, ce fait quné nou- 
velle douloureuse determine la secretion de la glande 
lacrymale.?» 

«Quando Talma corava em scena muitos sorriam 
de incredulidade.)) 

«Si Ton va au fond des choses, on s'aperçoit vite 
que dans cette quantité de découvertes et de faits si 
admirables et si precieux, c'est á rhumanité quHl faut 
repórter la principal gloire, et que les inventeurs les plus 
illustres ne sont en quelque sorte que Jes prête-nom.» 

«Existe uma occasião na vida em que a mulher 
philosopheia com eloquência: — é na occasião do parto.» 

«II est indigne des grands coeurs de répandre le 
trouble qu'ils ressentent.» 

Clotilde. 

«On se lasse de penser, meme d'agir, jamais on 
ne se lasse d'aimer.)> 



incumbe á politica: — culto activo. 
Incumbe á moral: — culto affectivo. 
Incumbe á sciencia e á poesia: — culto contempla- 
tivo. 

POLIT. PosiT. 

«La demonstration de Texistence chez Thomme des 
sentiments bienveillants innés, est la découverte scienti-^ 
fique la plus grande du XIX siéclc et la plus impor- 
tante qu'on ait faite en morale depuis la loi de Saint 
Paul; elle est due a F. J. Gall. 
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Gall en établissant la pluralité des organes cèrè- 
braux ruinait la theorie metaphysique de runité de 
Thomme.» 

«Hume diz que o homem é expontaneamente moral.» 

<j;La matiére et Tesprit ne peuvent Tun sans Tau- 
tre exister ni agir.» 

GOETE. 

«Cuvier defendeu a theoria dos cataclysmos geoló- 
gicos e a interrupção da successão das espécies. Lyell 
veio, em opposição, sustentar, como geólogo, que tudo 
se opera lentamente e sem saltos. 

Natura non facit saUí(s.)> 

«Lamark é quem primeiro sustentou a theoria da 
evolução — Lamarkismo. » 

«De Darwin é a theoria da selecção — Darwinismo.» 

«A Grécia não é original nas artes, antes delia a 
Assyria e o Egypto principalmente já deram provas do 
seu génio artistico. A filiação perde-se no tempo e no 
espaço. 

Nem a bella litteratura hellenica ó original, ella foi 
commum aos hindus, cranianos, italiotas, germanos, etc.» 

«A apathia mental é uma das formas mais inven- 
eiveis da inércia.» 

T. Braga. 

«A humanidade encadeada ao presente, é domi- 
nada pelo futuro sob o peso do passado.» 

A. POEY. 
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Elixir ferruginoso de Pacová 



Opilação, hypoemia intertropieal ; 
Cansaço, ietericia, palpitações; 
Flores brancas, anemias profundas. 



Em todos os casos em que os ferruginosos tiverem 
applicaçâo o Elixir ferruginoso de Pacová ha de levar 
a todos a palma. 

E a razão é a seguinte : O organismo em que 
o sangue provar indigência e pobreza resente-se 
evidentemente de geraes perturbações, sendo a 
dos org&os digestivos a mais notável e perniciosa ; 
ora, nesta hypothese, para que os ferruginosos em 
geral possam ser absorvidos e assimillados é in- 
dispensável que sejam associados aos digestivos, 
excitantes, e a felicidade destas combinações tem 
mais de pratico do que de theorico. 

Em abono desta theoria estão por ahi diariamente 
os médicos a lastimar o desproveito dos ferruginosos, e 
os próprios fabricantes : Quevenne, Rabuteaux, J. Michel, 
Girard, Bravais, Vallet, Blancard e outros a exclamar : 

Assimillavel!. . . 

Solúvel e assimillavel!. . . 



O povo, para os seus amarellões e 

obstrucções tem O Pacová ferruginoso* 
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homem surprehetideu uos vegetaes todas as ma- 
^^ nifestações de vida, todos os phenomenos de 
identidade com o reino dos seres animados. 

Por isso, mais do que tudo, o homem lhes dedica 
seus cuidados e sympathicas estudos. 

Mas o que ó verdade é que o geral dos homens 
centuplicaria o interesse e admiração pelas plantas se 
soubesse que romance d'amôr, que scenas de paixões 
amorosas se representam no estreito theatro do recep- 
táculo de uma coroUa. 

O planeta que nos serve de pátria, segundo as 
raais prováveis hypotheses scientificas era o chàos, o 
horror, a morte, e ao mesmo tempo a matéria em via de 
composição. 

A elaboração incessante de acção e reacção, de con- 
quista em conquista avolumou-se, e vieram surgindo 
lentamente, como a aurora da vida, os primores do 
reino vegetal. 

Travada a luta pela existência (strugle for life) 
entre a timida-delicada planta e os elementos mephi- 
ticos de uma natureza impossível, venceu a final o fraco ; 
mas venceu porque a transformação da matéria era ella 
própria uma lei da melhor organisação de nosso mundo. 

Se emprestarmos a esses conspícuos antecessores 
do homem a faculdade de sentir e manifestar, teremos 
a idéa da luta ensanguentada, dos formidáveis sacrificios 
e das horrorosas hecatombes. 

A historia das plantas data d'ahi, e naturalmente 
porque o embate foi grande, penoso, cheio de amargo- 
res, a sua Índole, sua natureza é bondosa è rica de 
predicados benéficos. 
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Ha seres venenosos, incontestavelmente, que ao ser- 
viço de maus instinctos ou nas mãos da ignorância têm 
sido funestos a muita gente. 

Mas também é certo que esses mesmos productos 
mortiferos têm servido ao homem da sciencia para fins 
muito úteis e de remédio a muitos males. 

A historia dos vegetaes que acha-se tão intima- 
mente ligada á historia da espécie humana deve niere- 
cer-nos mui desvelada attenção. 

A elles somos devedores da pureza do ar que 
respiramos ; — independente da permutação que fazemos 
quotidianamente não era possivel a existência. 

A elles devemos o enthesouramento do carvão que 
nos tem levado ás grandiosas conquistas do mundo, e 
cuja existência é o testemunho inconcusso dos primiti- 
vos sacrifícios desses seres. 

A elles devemos o material de construcção que nos 
assegurou a constituição da familia e da sociedade, 
que nos garantiu a vida contra as feras, e que no pre- 
sente ainda nos cerca de confortáveis commodidades, 

A elles devemos os tecidos, que nos permittem o 
dom da ubiquidade, abrigando-nos dos excessos de calor 
e de frio, concedendo-nos melhor hygiene corporal. 

A elles devemos os alimentos indispensáveis, as 
fructas saudáveis e saborosas, 

A elles devemos os medicamentos que nos dispu- 
tam frequentemente ás garras da morte, alliviando-nos 
de dores insupportaveis. 

A's flores innocéntes, mimosas, variadas de riquis- 
simas e deslumbrantes cores, de inebriantes aromas de- 
vemos em grande parte a piedade, o amor, o abranda- 
mento da ferocidade dos instinctos. 
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A botânica apezar de contar de pouco tempo os 
methodos mais aperfeiçoados, tem todavia conseguido 
não ficar àquem das outras sciencias positivas. 

Seus progressos são manifestos, graças a Linneu 
pelo seu systema de melhor orientação, graças a Jussieu 
pelo methodo preciso e elegante com que deu o ultimo 
traço na grande obra, e graças a muitos sábios destes 
últimos tempos, que guiados por deducções bem funda- 
das trouxeram á anatomia e physiologia botânica im- 
mensos jorros de luz. 

O Brasil, cuja flora é a mais opulenta e variada 
do mundo, devido a grandes extensões geographicas c 
por conseguinte a diversidade de climas, quasi nada 
tem feito no sentido de saber o que possue. 

O diminuto trabalho de que ha conhecimento, per- 
tence em parte a sábios estrangeiros, que, de passagem, 
e assombrados de tão luxuriante e exquisita vegetação, 
não puderam deixar de illuminar a senda civilisadora 
de sua passagem. 

A obra gigantesca que o porvir ha de emprehender, 
mas cujo merecimento scientifico muito dependerá do 
tempo em que se realisar, tem portanto muito limitado 
material no presente. 

Falla-se com certo favor de alguns nomes con- 
temporâneos, d'entre os quaes destacarei Corrêa de 
Mello, de quem nada consta haver no paiz. O que 
existe de original, de iniciativa particular é pouco. O 
mais ou são trabalhos de curto fôlego, sem indicações 
organographicas ou meras compilações de trabalhos alheios. 

Comprehende-se a difficuldade de andar um homem 
á cata de uma planta hoje, amanhã em busca de uma 
flor, depois de um fructo, para lhes descrever os carac- 
teristicos mais salientes, com a precisão que a sciencia 
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requer, em quem não ha pericia, em quem não ha vo- 
cação ou em quem não ha tempo disponível. 

A quem porém não escasseam estas condições e 
o dever impõe que seja patriota e humano, não se 
comprehende como permaneça na inacção. 



QJY'n/ií'^ito W^o-TJteô t/ Q.^xev-etiO' Q^mfi\ 



tltO'. 




1 
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Pacová 

Alpinia aromática — Amomaceas 

Do género zengiberaceas ou scitamineas 

E' uma planta de pequenas dimensões, que vem 
formando em moitas. As hastes mal se percebem em 
alguns lugares, motivado pela amplexidade das folhas 
que são grandes. Medem 30 centímetros de longo e 
15 de largo. Da raiz que é parecida com a da cur- 
cuma, sem comparar as cores, brotam as hastes floraes 
privadas de folhas. 

Flores de dous estamos reunidos, formando um só, 
ambos férteis, pertencendo á ordem interior e opposta 
à labella. Embryão situado em um duplo endosperma. 

Os fructos são do tamanho de cerejas, vermelhos 
em começo, roxo-escuros na maturidade e pretos depois 
de seccos. Constituem verdadeiros corymbos ; encerrão 
quatro lojas que contém de 30 a 35 sementes aromá- 
ticas, pequenas, octogonas. 

Ha duas espécies, se assim se pode dizer, que o 
vulgo denomina macho e fêmea. A diíferença que pude 
observar consiste em que os cachos de um são em forma 
espherica, mais férteis, e os do outro s^ão sobre o com- 
prido, menos aconchegados entre si, menos férteis ou 
estéreis na maior parte. Ha entre elles ainda mais 
alguns pontos de divergência, mas que não tem grande 
importância. 

O povo faz uso da semente e não da raiz, para 
as ulceras atonicas. O seu maior emprego é na melan'- 
chonia — tristeza. 

Foi fundado nas recommendações unanimes desta 
propriedade que procedi a uma ligeira analyse das se- 
mentes, chegando ao conhecimento de seus elementos 
azotados. O Pacová actua no organismo como tónico, 
como digestivo e sobretudo como excitante. 
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Sucopira 

Bo udichia Planchon ean a — Leguifiiin osas. 
Papillionaceas. Variedade 

Arvore do campo-cerrado e cerradão, que encon- 
tra-se no Oeste de São Paulo e Minas Geraes, afãs- 
tando-se do littoral por uma linha bem regular que 
corre de Sul a Norte. A arvore é tortuosa e galhosa, 
de grandes dimensões, guardando a forma das acácias 
em geral. 

Caule grosso, de casca lisa e pardacenta. Casca 
tenaz e fibrosa. Madeira de construcção, compacta e 
resistente. 

Folhas compostas, de 12 a 15 centimetros de com- 
prido, pubescentes. Os foliolos no numero 20 a 30, 
de extremidades obtusas, medem de 25 a 30 millim. 
de comprido e de 10 a 12 de largo. 

Flores papillionaceas, em cacho, pequenas, côr de 
rosa, de aroma mimoso. Inflorescencia definida, regu- 
larmente no mez de Setembro. 

As sementes são pedunculadas, ovaes, deprimidas, 
com bordos delgados, coriaceos, quebrando-se facilmente. 
O seu pericarpo desprende-se cedo, sendo regular a 
permanência da semente desnodada sobre a arvore. 
Medem mais ou menos 4 centimetros de comprido, 
inclusive os bordos foliaceos. A semente propriamente 
dita destaca-se do todo por sua maior espessura. 

Nesta parte, que é mais resistente^ sobresahem 
com muita regularidade umas cellulas replectas de ma- 
téria gordurosa, liquida. No âmago ha uma amêndoa 
composta de substancia branca, farinácea. 
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O óleo essencial, resinoso, amargo, aromático acha-se, 
como disse, em cellulas que distinguem- se por elevações 
do endocarpeo, sem communicar com a carpella nem com 
o pericarpo. 

O óleo côr de alambre carregado, denso e de cheiro 
forte e agradável foi ha muitos annos extrahido por 
mim, e introduzido na pharmacia. 

Nessa época, recordo-me que o Dr. Barreto em- 
pregando-o, n um coUega diabético, por minha indicação, 
obtev^e dentro de poucos dias o mais explendido successo. 

No rheumatismo de fundo syphilitico e algumas 
manifestações para a pelle contam-se diversos casos de 
cura. 

Cumpre aos médicos experimentar e estudar sua 
acção no organismo. O que é indispensável é que o 
Óleo de Sucopira tenha a densidade de 1,190 a 1,199 
ou de 23** a 24^ de Baumé. Tenho visto liquides sob 
a denominação de ^k Essência de Sucopira )> que não 
passam de indecentes especulações. 



Carobinha 

Jacarayi dá JEUsiana — Bignon iaceas 
Tribu das Bignoniaceas verdadeiras 

Planta herbácea, annual, de 40 a 50 centímetros 
de altura, habitando os terrenos arenosos dos campos 
nativos. A altura da planta consiste quasi que só no 
comprimento da folha, porque a haste é radical. 

As raizes são grossas, linhosas e duras. Em ap- 
parencia o Jacarandá Elisiana asscmelha-se sls felicineas. 
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Fblhas compostas, recortadas, de longos peciolos, 
e caniculadas em todo o comprimento. Ás folhas se- 
cundarias, em numero de 20, inserem-se em duas 
linhas oppostas. Os foliolos são sessis, de superfície 
glabra e a opposta pubescente. Estes têm os bordos 
recurvados de cima para baixo. 

Flores roxas, reunidas, gamopetalas, de forma tu- 
bular, abrindo de modo irregular, de ovário infere e 
adherente. São relativamente grandes, parecidas com 
as do digitalis. 

Fructos pedunculados, ovaes, chatos, sahindo, como 
as folhas, da parte linhosa e subterrânea. Medem 9 
centímetros de comprido e 7 de largo ; dehiscentes, 
coriaceos. As sementes são embricadas, forma oval, 
cercadas de um bordo membranoso. 

Esta espécie, que considero das melhores por sua 
efficacia, é anti^syphilitica. 



Ha uma outra variedade, mais conhecida do povo, 
que goza das mesmas propriedades, ó da mesma tribu, 
habita o mesmo solo, divergindo unicamente nas folhas 
e caule. As folhas desta compõem-se de foliolos ob- 
longos, glabros em ambas as faces, de esqueleto bonito 
e complicado, sendo notável o feixo vascular de sua 
nervura média. Medem regularmente 4 centimetros de 
comprido e 15 millimetros de largo. 

Ha ainda outra, chamada Caroha^ que só differe 
da precedente nas proporções, medindo 2 metros de 
alto e ás vezes mais. Só se encontra em lugares baixos 
e húmidos — quasi charcos. Caule grosso e lizo. 

As raizes desta outra variedade são de um tecido 
esponjoso tão flexivel que substituo frequentemente a 
cortiça- 



Digitized by LjOOQIC 



-^ 31 — 

Flores reunidas também, mesma fórma, mesma 
cor e disposição. Estames adherentes á coroUa, curtos : 
style mais longo, ovário infere e livre. 

Capsulas menores ; sementes de fórina menos regular. 

Ha uma quarta variedade, mais vigorosa ainda que 
a precedente, quasi arvore, de aspecto differente. 

As folhas desta têm de 80 a 90 centímetros de 
comprido, compostas de cerca de 16 outras que se des- 
dobram em 24 foliolos lanceolados, agudos, acuminados. 

Tanto as folhas primarias como as secundarias são 
caniculadas. Os foliolos que têm de 8 a 10 centime- 
tros de comprido, de 3 a 4 de largo são de nervuras 
salientes jja face inferior. Todas estas variedades con- 
tém mais ou menos idênticas propriedades medicinaes. 



Oanibiiliy 

Eugenia Camhuhy — Myrtaceas 
Tribu Mvrtéas 

Arbusto de 3 a 4 metros, galhoso e elegante. 
Demora cm terrenos húmidos de preferencia, e como o 
psidium guajava e outros indivíduos da tribu, muda 
facilmente a epiderme. 

Os galhos, emquanto novos são acompanhados de 
escamas e pellos, perdendo tanto umas como outros 
quando adultos. 

As escamas são no numero de 2 a 6, oppostas ; 
em cruz quando são quatro e em spira quando 6. 

Folhas oppostas, coriaceas, oblongo-acuminadas, de 
face lisa, cor verde-escuro, curto peciolo ; nervuras pouco 
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salientes, tecido utricular visivel contra a luz. Medem 
mais ou menos 2 centímetros de comprido e 8 milíme- 
tros de largo. 

Flores esparsas, brancas, nas extremidades dos ramos, 
pequenas. E^tames livres. 

Fructos carnudos, redondos, de sabor acídulo^ado- 
cicado, agradável. Contém muita matéria corante, e 
conserva em forma de coroa a forma das antheras. 
Encerra de 2 a 4 sementes resistentes, de forma irregular. 

Destes fructos maduros faz-se bonito xarope, o qual 
é excellente temperante. 



Mucunã 

Coroanha — Leguminosas 
Fapillíonaceas 

Planta trepadeira que chega a attingir grande diâ- 
metro de tronco, estendendo-se de arvore em arvore a 
nâo curta distancia. 

Folhas trífolíadas, oblongas, lisas, de longos pe- 
ciolos, acuminadas no alto e rhombas na base. Medem 
de 12 a 14 centímetros de comprido e de 5 a 6 de 
largo. 

Flores axillares, em corymbo, monosepalas, com 
pedúnculos de 32 a 34 centímetros de longo, pendentes. 
Os corymbos dividem-se em eixos de 3 flores, para 
cujo eixo existe uma spatula que os envolve e garante 
emquanto são pequenos. 

Os botões, assim como os cordões pedunculares» 
sâo pubescente-avelludados. Ha duas ordens de estamos 
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com cinco cada uma, desiguaes em altura, intermeian- 
do-se com regularidade ; uma pétala estandarte no cálix, 
duas menores lateraes, adherentes, que formam a carona. 

Ovário longo, de uma única loja. 

Fructo : vagem escura, grande, pilosa, cujo pello ó 
cáustico em contacto cora a epiderme. 

Seanentes no numero de três, regularmente, redon- 
das, achatadas, cor de telha. Em toda a linha circular 
lateral existe um grande sulco escuro que indica o leito 
placentareo. O que constitue parte externa da semente 
é uma casca dura e quebradiça, de pouca espessura, 
A parte interna é uma substancia branca, de bom sabor, 
recordando o gosto adocicado da fécula. EUa é sem 
duvida desta natureza, devido ao género phdséoleas^ não 
impedindo isto que possa conter qualquer outra subs- 
tancia nociva. 

Dando-lhe o vulgo propriedades anti-tetanicas, ja 
vi um medico empregal-a internamente u'essa terrível 
enfermidade, sem proveito e sem indicio de que a subs- 
tancia nâo deva ser aproveitada como alimento farináceo. 

Em todo caso, nem um nem outro facto dispen- 
sam novas experiências. 



Herva de Rato 

Palicurea nicotianeoefolia — JRnbiaceas 
Psychotria — 5.* tribu 

Arbusto de dous a quatro metros de alto, de caule 
delgado e galhoso, casca lisa, de cor verde-escuro. 
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Folhas da mesma côr, oppostas, lanceolado-agudas, 
medindo mais ou menos 15 ccntimetros d^ comprido e 
5 de largo. São mais acuminadas no ápice do que 
junto ao peciolo. 

Flores terminaes, em cachos. São dignos de nota 
estes órgãos floriferos por causa da côr e do arranjo, 
á maneira de uma arvore de coral em mmiatura. 

Este característico é bem accentuado para afastar 
o embaraço de duvida entre as varias plantas de^te 
grupo, especialmente, tratando-se de arbusto francamente 
venenoso. 

Capsulas ou fructos de côr verde, bipartidas, acha- 
tadas, de sulcos de alto abaixo, seudo mais profundo 
aquelle que corresponde á divisão das lojas. Medem 
de 6 a 8 millimetros de largo e comprido. 

Todas as partes da planta são venenosas, de em- 
prego commum na destruição dos ratos. Ha quem 
diga que a celebre herva que mata o gado é esta 
palicurea. 



Phenol Sampaio. 

Producto de industria nacional, talvez dos mais 
poderosos, dos mais bem acolhidos, dos mais usados e 
mais efficazes. 

Distinguido na Exposição Continental de Buenoá- 
Ayres com a Medalha de Bronze, com o Diploma dTl 
Club Industrial ; com a Menção Honrosa da Exposição 
Nacional, com o Diploma de Mérito na de São Paulo, 
e com o terceiro premio — Diploma Medalha na Sul- 
Americana de BerHm. 
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i Pliefiol Sodico de Azevedo Sampaio i 



E' um phenata de soda preparado com uma de 
nossas plantas adstringentes e aromáticas em pro- 
porções muito acertadas. 

E' um dos mais enérgicos hemostaticos empregado 
puro. E' um poderoso desinfectante. 



USOS POPULARES 

Queimaduras : uma parte de Phenol para cinco 
de um óleo ou azeite qualquer, bem misturado, em 
constantes applicações. Por mais extensa e profunda 
que seja a queimadura não precisa de outro remédio 
(íe uso externo. Em falta de óleo ou azeite só o 
Phenol Sampaio é proveitoso. 

Golpes : basta envolver o corte em uma tira de 
morim e conservar esta molhada de Phenol puro. Só 
se retira a tira no fim de alguns dias com a cura feita 
sem dar uma gotta de puz. Este é o melhor systema 
de curar feridas. 

Ulceras : applica-se diUiido em agua para lava- 
tórios e misturado com banha, na proporção de 3 co- 
lheres de Phenol para uma chicara de banha. Três 
applicações diárias. 

Caspa : usa-se misturado com agua e meio copo 
d'aguardente todas as manhãs. 

Empigens : usa-se puro para alliviar a coceira e 
modificar a natureza da erupção. 

Frieiras : applica-se puro, diariamente. 
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Para os corrimentos uterinos o Phenol usa-se ás 
chicaras em banhos de assento e injecções. 

Escorbuto : usa-se misturado a um cozimento de 
casca de quina. 

Máu hálito, feridas da garganta, etc. : cura o 
Phenol com vantagem desde que se saiba applical-o 
convenientemente. 



Por toda parte onde o Phenol Sampaio é conhecido, con- 
ta-se casos de curas admiráveis. Cada um apologista deste 
Phenol tem suas descobertas a narrar, de maneira que as de- 
cantadas panacéas do mercantilismo ficam desbotadas e por terra. 

Um, cura bicheiras; outro cura peste arejada dos cavai- 
los ; outro a peste que deu nas gallinhas, etc, etc. 



Depois que o Phenol Sampaio começou, isto a uns 
bons 10 annos, a ser conhecido e favoravelmente pro- 
curado, começaram a apparecer imitações de phenol 
Sodico de Bobeouf, similares diversos ; porém todos 
resentindo-se de falta de proporções do sal, mais con- 
correndo para descrédito do producto do que para con- 
seguir-lhe proveitosa reputação. 



Quem quizer mulher formosa—^ ao Sabbado a 
escolha, não ao Domingo na boda. 

Antes burro que me leve, que cavallo me derrube. 

Do homem agradecido todo o bem é crido. 



i 
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Se mal jantas e peior ceias—, mingoantes as carnes, 
crescentes as veias. 

Mais vale merecer honra e não a ter — , do que 
tendo-a, não a merecer. 

A morte com honra, desassombra. 

Honra te fazem onde te conhecem. 

Se queres testamento, faze-o estando são. 

Arrenego de grilhões, ainda que sejam de oiro. 

Mais vale pedaço de pão com amor, que gallinha 
com dôr. 

Onde te querem muito, não vás a miúdo. 

De mal agradecidos está o inferno cheio. 

Sc a inveja fosse tinha, muita gente era tinhosa. 

Ao invejoso emmagrece-lhe o rosto e incha-lhe o 
olho. 

Quem jogou, pediu, furtou ; jogará, pedirá, furtará. 
Dadivas quebrantam penhas. 
O liberal busca occasião para dar. 
Não dá quem tem, senão quem quer bem. 
Quem compra o que não pode, vende o que não 
deve. 

Preguiça é chave da pobreza. 

Preguiça não lava a cabeça ; e se a lava, não a 
penteia. 

Mocidade ociosa não faz velhice contente. 

Quem primeiro anda, primeiro ganha. 

Mais vale uma vida honrada, que uma burra re- 
cheiada. 

Mal vai á casa onde a roca manda mais que a 
espada. 
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O homem na praça, mulher em casa. 

Quem gasta o que tem é bom ; quem gasta o que 
não tem é ladrão. 

Quem não sente o mal alheio — , ninguém sente 



o seu. 



fama. 



Não serás amado, se de ti só tens cuidado. 

Mãos de mestre unguento são. 

Quem te fez alveitar ? — O mal de meus burrinhos. 

Macaco velho não mette a mão em cabaço. 

Para os entendidos , acenos bastam. 

Acenai ao discreto, daio-o por feito. 

Digna é de nome e fama a mulher que não tem 

A má chaga sara, a má fama mata. 

Gente ruim não ha mister chocalho. 

Quem a fama tem perdida, morto anda nesta vida. 

Mulher formosa — ou doida ou presumpçosa. 

Formosura de mulher não faz rico ser. 



Contra a ascite 

R. Cremór de tártaro solúvel 
Citrato de magnesia efferv 
Bicarbon. de soda . 



Tinctura de digitalis 
Agua destill. 



Tome um cálix de 2 em 2 hor 



as. 
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ATTienorrliéa 




R. Agua de Valeriana .... 


. 150 gr. 


Bromureto de Potássio 


8 „ 


Tinctura de Meimendro 


3 „ 


Dita de Castorio 


1 „ 


Xarope de flor de laranja. 


30 „ 


Tome uma colher de hora em hora. 





Vinagre d^eucalyptus 

Vermelhidão 

R. Ether acético 8 gr. 

Acido acético concentr. . . .120 „ 

Tinctura d'eucalyptus . . . . 60 „ 

Agua de Colónia 860 ,, 

Applicações locaes. 

Ulceras 

R. Óleo Positivista 1 frasco. 

Applique 3 vezes ao dia em fios de linho. 

Anemias, 
Hemorrliagias 

Uterinas, 

Palpitações 

Nervosas 
Elixir de Pacová simples ou com ferro. 
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/ / . Paralysia 

R. Gomma gutta 0,60 

Canella em pó 0,30 

Rhuibarbo em pó 0,40 

.^IL» o« • • • • * ■ • «vli d« 

Para 8 pílulas — uma de quarto em quarto de hora. 



Vermifago 

(Dr. Barreto) 
Infallivelj para adultos 

R. Santonina 0,50 

Rezina de jalapa 0,30 

Assucar q, s. 

Para 3 papeis — um de meia em meia hora de 
manhã em jejum. 

Para creanças guardam-se as proporções indicadas. 



Rlieumatismo 

R. lodureto de Potássio . . . . 12 gr. 
Xarope de caroba e sipó sumo . 300 „ 

Tome 3 colheres de sopa por dia. 



-^^^?C^X§)^>^^- 
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Oleo Positivista 



DE 



AZEVEDO SAMPAIO 



^^^<í3^cec««== 



A este oleo que tem por base o oleo de Sitcopira, 
o oleo do Eucalyptiis^ e ainda o de uma laiiracea bra- 
sileira, é impossivel a gangrena. 

O Oleo Positivista como o mais poderoso anti- 
septico, vem occupar um lugar muito importante na 
cirurgia, simplificando o systema de Lister em todos 
os seus rigorosos escrúpulos. 

Além de constituir o OLEO POSITIVISTA um 
dos mais enérgicos eicatrisantes pela garantia que dá 
aos tecidos contra a voracidade dos seres micirosco- 
picos, lubrificando suavemente os botões carnosos e 
a epiderme, tem a vantagem dupla de corrigir o 
vicio syphilitico, calmando as dores das profundas 
e extensas incisões. 

A applicação constante deste oleo evita o in- 
commodo das lavagens diárias, dispensando aos médicos 
as preocupações dos curativos, conservando-lhes as feri- 
das sempre limpas, vermelhas e assciadas. 

Para os curativos de primeira intenção 
applica-se o oleo com uma penna de gallinlia sobre as 
compressas, que as torna de cada vez mais imper- 
meáveis. 






\ 
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Purga de Gentio 

Cayaponia trilohata — Cnciirbitaceas 
1.* Tribu — Cucumerineas 

Planta sarmentosa, caule verde, quadrangulada e 
espinhosa como a abóbora conimum. 

Folhas trilobadas, sendo o lobo central acuminado, 
os outros dous redondos — cordiformes ; alternas, pecio- 
ladas ; de nervuras muito relevadas na face inferior ; 
contam de 10 a 12 centimetros em todos os sentidos — 
comprimento e largura. De uma a outra interpõe-se 
a distancia regular de 18 a 20 centimetros. 

O peciolo que ó longo e carnoso divide-se na ex- 
tremidade ou base da folha em 3 feixes principaes, que 
se subdividem a seu turno para os 3 lobos, como que 
a formar cada feixe, com cada lobo, um tecido inde- 
pendente. 

Nas axillas vem as respectivas vrilhas, bastante 
extensas, 

Flores também axillares, pedunculadas, amarellas, 
c^mpanuladas, com cinco lobos imbricados e cinco se- 
palas ovaes, verdes. 

Fructos vermelhos, do tamanho de grandes ameixas 
do Canadá, carnudos. 

As sementes são deprimidas, coriaceas, em forma 
de coração, medindo 15 millimetros de comprido, 12 
de largo e 2 de espessura. Dentro encerram uma subs- 
tancia branca oleosa, excessivamente amarga, donde a 
cayaponina, ó extrahida. 

Estas sementes reduzidas a pó têm a propriedade 
dupla, do vomitivo e purgativo, 
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^ Devido a um engano de que fui victima, prepa- 
rando, para experiências próprias, a cayaponinaj posso 
affiimar aos senhores médicos que não conheço nada 
de mais rápido e seguro para obter-se um effeito emeto- 
cathartico. 

A dose que tomei, por equivoco de peso na ba- 
lança, e confiando por demais na vista que ja me falta 
consideravelmente, foi de 20 centigr. Operou-se o pri- 
meiro effeito sem demora ; depois o segundo que durou 
três dias. Neste período de tempo, sem outros incom- 
modos ou dores além de excessiva fraqueza, observei 
que perdi cerca de 2000 grammas em liquides segregados. 

Fiquei sem ventre, sem faces, sem figado, sem pernas 
e sem braços, mas sentindo o estômago como o peior 
dos remorsos desta vida. 

A cayaponina por conseguinte é um medicamento 
muito e muito aproveitavefl, que tem o direito á maior 
consideração do geral do corpo medico. O que é ne- 
cessário banir da mente é a presumpção de sua dras- 
tricidade, e adequar a dose e o medicamento á causa 
mórbida. 

Ao preparar a cayaponina obtive um óleo cor de 
esmeralda, que não tive tempo ainda de experimentar, 
porém que presumo partilhar das mesmas virtudes do 
outro producto. 

Anda-açú 

Jolianesia-principes — Evphorhiaceas 
3.^ tribu — género Anda 

Arvore que evita os climas menos quentes, robusta, 
frondosa e alta, lançando muitos e opulentos galhos. 
Prefere o littoral onde é nativa, parte da província do 
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Rio, um tanto mais afastada da costa do mar. Encon- 
tra-se na provinda de S, Paulo, mas cultivada. 

Folhas em sfpira^ trifoliadas geralmente, ás vezes 
quinquefoliadas, glabras por cima e menos luzentes por 
baixo, de longo peciolo, ovaes, rliombas na base e acu- 
minadas no ápice. 

Flores em corymbo, terminaes, brancas, pequenas, 
avelludadas, cujas subdivisões, também em sj^ira em torno 
do eixo floral, regulam de 12 a 15 feixes. 

Cada feixe floral é acompanhado de folhas atro- 
phiadas, 

Sépala, única, de cor verde-claro, tomentosa. 

Fructo, tenaz, oval, de pericarpo polposo, medindo 
de 5 a 8 centimetros de comprimento. Encerra ^de 2 
a 3 castanhas brancas, adocicadas, oleosas. Estas são 
espheroidaes, tendo de 15 a gO millim. de diâmetro. 

O óleo que produzem em vantajosa quantidade é 
um bom purgante. 

O povo usa frequentemente as castanhas, assando-as, 
como remédio contra os humores. 

Tenho algumas observações que induzem-me a crer 
que o óleo é menos enérgico e menos drástico do que 
a castanha no todo. 

Aqui também carece a attenção dos médicos. 



Mais vale suar, que enfermar. 

Mais vale pedir e mendigar, que na forca espernear 

A mulher andeira diz de todos, e todos dizen 
d'ella. 

O necessário deleita, e o desnecessário atormenta, 
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De medico e de louco — cada um tem um pouco. 

Os erros do medico a terra os cobre. 

Quando o doente diz ai — , o medico diz dae. 

Não ha palavra mal dita, se não for mal entendida. 

Quem para si não sabe, não ponha escola. 

No soffrer e abster, está todo o vencer. 

Não te exaltes pela» riqueza, nem te abaixes por 
pobreza. 

Não é pobre o que tem pouco, senão o que co- 
biça muito. 

. Onde a razão se não ouve, doido é quem se não 
cala. 

x\ razão dâ costas ao covarde. 

Quem está perto da razão, fica longe da culpa. 

Os doidos fazem a festa, e os sizudos gostam d'ella. 

Vêm a ventura a quem a procura. 

Bom coração quebranta má ventura. 

Quem folga de ouvir mentiras, estuda-as para 
dizel-as. 

O homem mentiroso, larga a honra a pouco preço. 

Quem porcos busca, a cada moita lhe grunhem, 

Miguel, Miguel : não tens abelhas . . . e vendes mel ? 

A mulher que dá no homem, na terra do demo 
more. 

Al dejar este mnndo y metemos la tierra adentro, 
por tan estrecha senda va el Príncipe como el jornalero. 
No ocupa mas pies de tierra el cuerpo dei Papa que 

l dei sacristan, aunque sea mas alto el uno que el 

tro. 
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No hay estômago que sea un palmo mayor que 
otro. 

Chi va piano, va sano, chi va sano, va lontano. 

Para amar e venerar é preciso conhecer. 

A humanidade só pode ser conhecida por meio 
das sciencias. 

Perguntando um amigo á Bocage se tinha vontade 
de comer : ' 

— Se alguma palavra digo, 
E o hálito á bocca puxo, 
Sobem-me as tripas e o bucho 
A escutar se mastigo. 

Un frére est un ami donné par la nature. 

Baudoin. 



Anti-boubatico 

R. Sublimado corrosivo 0,25 

Extracto de caroba ^ g^- 

Salsaparilha em pó q. s. 

Para fazer 50 pilulas. 

3 ao dia. 



' Queimaduras 

R. Óleo camphorado 200 gr. 

Phenol Sampaio 50 „ 

Mist. 

Applique duas vezes por dia em algodão. 



"^rtí-^f 
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Contra o coryza 
f 

R. Bromureto de camphora era pó . 2 gr, 

Lyrio florentino em pó . . . 4 „ 

Tannino 0,10 

Mist. — ás pitadas. 



Poção calmante 

(Dr. Barreto) 

R. Solução de gomma . . . . 120 gr. 

Tinetura de Belladona ... 4 „ 

Xarope d'Etlrer 50 „ 

Espirito de Sylvius .... 5 „ 

Tome uma colher de meia em meia hora. 



Contra a diarrhéa infantil 



5U 


gr- 


2 


11 


15 


» 


6 


gottas 


2 


gr- 



R. Agua de cauella . 

Extracto de campeche 
Xarope de cc. de laranja 
Laudano de Syd. 
Espirito de Sylvius . 

Tome ume colher de chá de hora em hora. 

Outra 

R. Calomelanos 0,10 

Pós de Dower 0,15 

Hydrarg. cum creta . - . . . 0,15 

Assucar q. s. 

Para 10 papeis. — tome um de hora em hora. 
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Opilações 



R. Elixir de Pacová ferruginoso . 

Tome uma colher 3 vezes ao dia. 



1 frasco 



Contra a asthma 

R. Agua de canella . 
Acetato d'ammonia 
Vinho dantimonio 
Tinctura de Lobelia infl. 
Sulfato de morphina . 
Xarope de louro cerejt> 

Tome uma colher de meia em meia hora. 



150 


gr- 


15 


11 


6 


« 


10 


« 


0,10 


40 


gr- 



Contra a octorrhéa 

R. Glycerina pura ..... 
Sublimado corrosivo 

Applique no ouvido. 



10 gr. 
0,15 



Elixir de Pacová 

Tónico digestivo e reconstituinte 

Este producto pharmaceutico que, tem honrosos at- 
testados, graciosamente offerecidos, nos quaes r^^alçam 
suas propriedades nutritivas, tendo promovido curdas ad- 
miráveis, taes como : 
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Tendência aos abortos, hemorrhagias 
uterinas que resistiram a longos, variados e profissio- 
naes tratamentos ; anemias recalcitrantes, pal- 
pitações contumazes; cansaço, etc, ó um dos 
preparados que fazem honra á industria deste paiz. 

O Klixir de Pacová é um composto que tem 

por base a excellente amomacea, alpinia aromática, úc^ 

em matérias azotadas e um óleo essencial que lhe dá 
todo o valor. 

O Elixir de Pacová só de per si cura as 
diarrhéas por atonia, desengorgita o íigado, combate 
as azias, dissipa as flactulencias, anima os dyspep- 
ticos, cura certas caimbras do estômago, levanta as 
forças dos convalescentes e corrige todos os elemen- 
tos perturbadores do apparelho gástrico em geral. 

O Elixir é um licor agradável ao olfacto, ao pa- 
ladar e á vífeta. E' ligeiramente amargo, sem amargar, 
e ligeiramente doce sem enjoar. 



' Devouement des forts aux faibles, vènèration des 
faibles pour les forts. 

A. COMTE. 

Em relação ao moral o homem ó infinitamente 
inferior a seus próprios escriptos e à suas próprias 
palavras. 

POEY, 

Não existe peso, calor, vida, etc. Existem corpos 
pesados, quentes, vivos, corpos activos sòb estes modos 
diversos. 

Um único principio — o movimento — condensará aqui 
todos os princípios da physica geral. O calor dedu- 
zindo-se primeiro, a luz e a electricidade prendendo-se-lhe 
ainda como resultantes da deslocação que produz o calor. 



Digitized by 



Google 



— 50 — 

Rendre à rHumanité ce qui nous vient d'elle, et de tra- 
vailler pour nos successeurs comme nos pores ont travaillé 
pour nous. 

O coração dos animaes inferiores não tem ventrí- 
culo direito — animaes sem pulmão. 

Harveyí 



Factos que provam os progressos da sciencia e a 
sua imperfectibilidade actual: 

O Hydrogeneo em contacto com o Carbono, levado 
á incandescência pela passagem de uma forte corrente 
eléctrica, une-se a este metalloide, e dá um carbureto — 
o Acetylena, C.'* H.^. 

O Acetylena póde-se combinar com uma nova propor- 
ção d'hydrogeneo, e dar nascimento a um segundo carbu- 
reto, o hydrogeneo bicarbonado : C.^ H.^-f-H.^=C.^ H,^ 

Este Hydrogeneo Bicarbonado, posto em presença 
de agua em certas condições, combina-se com ella e 
engendra o álcool — C."^ H.^ 0.^ o qual torna-se a seu 
turno a origem de uma multidão de outros compostos. 

Lei das substituições de Dumas : 

Quando um corpo hydrogenado é submettido â 
acção deshydrogenante do chloro, do bromo, etc, por 
cada átomo de hydrogeneo que elle perde, ganha um 
átomo de chloro, de bromo, etc. 

Os trabalhos de Dumas e de Laurent arrasaram 
completamente a theoria de Berzelius. 

O chloro, o bromo, etc, substituindo-se ao hydro- 
geneo em um composto orgânico, não lhe alteram " 
estructura, nem por consequência as propriedades ph 
sicas e chimicas essenciaes. O corpo resultante dess 
substituições não cessa de pertencer ao mesmo typo chimiuu 
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Essência de Terebentina — C.^^H.^^ 

„ Sabina — C^OR^^ 

„ Genebra — C^OR^^ 

„ Pimenta — C^OR^^ 
Óleo volátil de Cravo — C.20R120.4 
„ „ Pimenta— C.20R 12 0.4 

E' notável aqui a igualdade elementar das duas 
ordens de productos e a sua dessemelhança physica. 



«Nec solo pane vivit homo.» 

Morboar ãutem non eloquentia sed remediis curari. 

Selsius. 

Simplex medicina non ubiqusB sufficit, sed prsestat 
saepe nunc addere corrigens, nunc juvans. 

Baldinger. 
In medicina multa scire, pauca agere oportet. 

Baglive. 

Multiplicitas remediorum filia est ignorantiae. 

Sapientes ad aaturse legem compositi, paucis multa 
peragunt. 

GuY Patin. 

Qui potest mederi siraplicibus, dolose aut frustra 
quaBrit compósita. 

Le professeur en présentant un fémur ao candi- 
uat — V^uillez me dire quel est cet os ? 
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L'élève, après avoir toiírné et retourné Tos dans 
tous les sens, repbnd avec assurance : «Monsieur, ceei 
est uii os de mort ! 

Jenner — medico inglez — descobre a vaccina em 
1796. Ella victima ás vezes em lugar de conferir a 
immunidade. 

— Mylord, aurait dit Huxley, si j'avais à choisir 
mon pére entre un singe quelconque et .un homme 
capable d^employer son grand savoir et son eloquence 
facile á railler ceux qui consacrent leur vie aux progrés 
de la verité, je préférerais être le fils de Tliumble singe. 

«A relação e a forma é o limite do conhecimento.» 

«Houve um arrefecimento tão especial que deter- 
minou o agrupamento do oxygeneo, hydrogeneo, carbono 
e azoto em um equilibrio que constituiu o primeiro 
esboço da matéria orgânica ou o protoplasma.» 

As recentes demonstrações da liquefacção dos gazes, 
ditos permanentes, dadas simultaneamente por Cailletet 
de Chatilon-sur-Seine e Raul Pictet de Genóve, con- 
firmam heroicamente a precedente affirmaçãp. 

Un os disparait plutôt que de changer de place. 

G. Sant-Hilaire. 

Le passe enfante peniblement Tavenir 

A, POEY. 

Amor por principio ; 
Ordem por base ; 
Progresso por fim. 

A. COMTE. 



' 
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Huile d'anda-açú 

Johanesia princeps — Euphorbiacèes 
Purgatif excellent três employé 

Les effets se font assez promptement sentir à k 
dose de 5 á 10 gramraes. 

. Cette huile est douce et agréable ; ne cause pas 
de coliques, stimule toute réconomie sans la fatiguer, 
en degorgeant le foie. 

Elle se conserve toujours sans rancir, grace au 
procede que j'employe pour Textaire du fruit. 



Matéria medica de São Paulo 

Aroeira, schimis terebenthifoíms. 

Caapiá, dorstenia brasiliensis. 

Poaya ou ipecacuanha, borreria verticUlata. 

Miicimã, phaseohís mucima. 

Jiiriibeba, solanum pamcidatiim. 

Stramonio ou figueira do inferno, datura stramonium. 

Mamono, ricinvs commimis. 

Carqueja, bacharis triptera. 



Pariparoba 

Piper umbellatiim — Piperaceas 
Piper peperidia? 

A esta planta de 60 a 80 e mais centímetros de 
alto, de caule verde, nodosa e resistente, eu chamaria 
Piper cordifolia em lugar de Piper umbellatum. 
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Folhas alternas, grandes, cordifonnes, lisas, de 20 
a 30 centímetros]^ de largo, quasi redondas. Peciolos 
longos, de inserção araplexicaule, formando na face su- 
perior do peciolo uma porção caniculada por onde se 
estendem os órgãos floriferos, que são axillares e pe- 
dunculados. Cada folha tem 15 feixes vasculares, de- 
compopdo-se o central em outros três. 

Ha uma stipula inserta na base inferior da pen- 
última folha, que envolve a que vai succeder-lhe. Alli 
dentro já a nova folha se acha enrolada, em forma 
cónica, j 

Os órgãos floriferos vêm vindo com as folhas ao 
lado, na mesma axilla, garantidos pela mesma stiptda 
acima. 

Geralmente são dous pedúnculos que sustentam de 
.^ a 7 espigas cylindricas. as quaes regulam a medida 
de 6 a 8 centímetros de comprido e 6 millim. de grosso. 

rr esta planta que se emprega nas obstrucções 
do fígado, etc. que também denominam Caapeba, 



Timbó 

Paullinia pinnata — Sapindaceas 
Tribu 1.* Timbo cipó 

Planta trepadeira ou cipó que chega a adquirir 
grande grossura. E' digno de nota o enfeixamento 
característico desta planta. 

Folhas alternas, compostas regularmente de 9 out 
trífoliadas, cerradas, lanceolado-agudas e glabras. 
primeiras e secundarias são pecíoladas. 

Coutam vrilhas robustas e dilatadas. 
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Flores axillares, em corymbos, sendo mor parte 
dos ovários infecundos. 

Fructos verdes, corados de vermelho, de forma 
pyramidal, acompanhados de sépalas pequenas, com 6 
sulcos de alto abaixo, sulcos que os dividem em outros 
tantos ângulos. Têm 25 millimetros de comprido com 
cerca de 15 de diâmetro na maior grossura, A semente 
é uma baga carnosa, espherica, meia verde e meia branca. 

Ha mais duas variedades deste cipó — Timbómiudo^ 
que eíFectivamente nunca attinge a decima parte da 
grossura do outro, mas que dizem mais venenoso. Tem 
os mesmos característicos essenciaes, differenciando em 
coisas de minima importância, como por exemplo : se- 
mentes ou bagas também carnosas, porém brancas onde 
as outras são verdes e roxo-escuras onde são brancas. 

O primeiro é o mais usado nas tinguejadas, como 
hypnotisador dos peixes. O outro faz suspeitar a pos- 
sibilidade de envenenar. 

Este Timbó, portanto, não tem mais do que uma 
acção narcótica no organismo animal, que carece, é certo, 
de ser estudada ; porém que de modo algum encerra a 
propriedade dos venenos corrosivos. Nem sei como se 
lhe empresta a propriedade de produzir erupção pustu- 
losa da pelle, etc, nem como possa tampouco ser cal- 
mante nas moléstias do figado. 

Tenho minhas suspeitas de que confunde-se Timbó 
com Gmaraná-timbó ou Timbó-boticario, que é uma es- 
pécie de Piscídia erethryna^ completamente diverso em 
acção, quão é diversa a familia a que pertence e a sua 
apparencia physica. 
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Guaraná-timbó 

Papillionaceas — Legumhwsas 
1.* sub-ordem. Timbó cg^ixeií^o 

Arbusto de 2 a 3 metros de alto, de casca lisa, 
tronco relativamente grosso. 

Fplhas extensamente pecioladas, quinquefolio, gla- 
bras, oblongas, acuminadas, obtusas junto do peciolo, 
alternadas, desiguaes, de grossa inserção. 

Medem de 14 a 19 centimetros de longo, 6 a 9 
de largo. 

Côr verde-escuro quando adultas, resistentes, com 
depressões correspondentes ás nervuras do linibo, de côr 
arroxeada quando são novas. * 

Flores grandes, vermelhas, em cachos axillares, não 
sendo raro vêr flores no caule nii. CoroUa irregular, 
papillionacea, estames perigjneos. 

São mono-sépahis, ovário em cima, pedunculadas, 
tripetalas. A primeira petala-estandarte, ó simples, oval ; 
a segunda dupla, é bipartida» formando ao desabrochar 
quatro meias pétalas em roda do ovario; Órgãos repro- 
ductores em feixe : 10 estames adherentes entre si na 
maior altura, envolvendo o style. 

Fructo : é uma vagem comprida, com sete sementes 
mais ou menos. 

A casca é grumosa, tocando o amarello desbotado, 
de cheiro activo, viroso-acre. Contém uma matéria re- 
sinosa cáustica, qu^ produz erupções pustulosas em con- 
tacto com a epiderme. 

Eis aqui, em harmonia com o escasso espaço que 
permitte este almanach, os esclarecimentos sufficient' 
para que não se confunda Timbó com Giiaraná-timló. 
Tenho visto diversos médicos receitar Timbó com o fim 
de obter uma acção eruptiva. 
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, Baunilheira 

Epidendron vaniUa-^Orchidaceas 
V. palmarum — 2.* tritu 

Platita trepadeira que vive da solo emquanto o 
apparecimento das raizes aéreas lhe não permittem ser 
parasita. 

A variedade que vou descrever é muito commum 
nas mattas. 

Eleva-se até o cume das grandes arvores, repro- 
du2Índo-se por novos brotos na proporção dã seiva que 
lhe dispensa o ponto de apoio. 

Haste de grossura de um dedo, sempre de cor 
verde-escuro, nodosa, angulada. 

Folhas alternas, de nervuras longitudinaes, carnosas, 
glabras, longas, acuminadas, de curto peciolo. Medem 
20 centímetros de comprido, e 4 de largo, guardando, 
entre umas e outras, a distancia regular de 10 centim. 

Ao lado de cada folha nascem as raizes adventi- 
cias, que se 'estendem horisoutalmente em completo 
amplexo. Se a casca da arvore não é verde atrophiam, 
se o é robustecem. 

As flores appareceni em cachos ou eixos floraes, 
axillares, contendo o ovário como pedúnculo, no numero 
de 12 e mais, parecendo vertlcilladas. Na véspera do 
desabrocham ento o cálix tem de 50 a 55 millimetros de 
comprido e 12 de diâmetro. E' de amarello claro. 
As flores só duram 24 horas : cahem se não são fe- 
cundadas, porém seudo-o ficam adherentes á carpella 
até que esta se desenvolva. A anthera é locidi lovffi- 
tudinalites dehiscentis, da mesma cor da coroUa, me- 
dindo 40 millimetros de comprido. Ha 5 sépâlas livres. 
Cálix bilabiado, inteiro, longo, infundibiliforme e adherente. 
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A massa poUinica acha-se em uma espécie de bo- 
ceta fechada na extremidade do style, cujo tampo se 
levanta com não pequeno esforço. Esta peça é presa, 
de um lado, por uma mola que lhe permitte de volver 
sobre si quando se deixa livre. E' devido a este phe- 
nomeno pouco regular ou antes anómalo que a fecun- 
dação é impossível naturalmente. 

Comquanto a organisação da flor das orchidaceas 
seja differente das outras, ha algumas que não se tornam 
tão dignas da admiração do homem como esta. 

Dirão a isto alguns que a natureza errou crassa- 
mente em relação a este phenomeno. Eu, porém, que 
acceito francamente a transformação das espécies, faço- 
Ihe a honra de a considerar impeccavel, 

E' incontestavelmente este individuo o producto 
dessa lei da transformação, tendo chegado a adquirir 
tão fortes proporções de órgãos, que a força de qual- 
quer insecto não é sufficiente para levantar o coberto 
do envolucro fecundador, 

O apw mellifica e muitos outros hymnopteros de 
regulares proporções tive occasião de vêr, durante quatro 
annos consecutivos, visitarem as flores desta baunilheira 
sem o menor successo. 

Cansado de esperar o apparecimento de um bravo 
hércules, de um denodado maribondo, decidi-me a pre- 
encher a falta, e o resultado não se fez esperar. 

Praticada a operação com a possível delicadeza, 
no dia seguinte notei que o ovário passava do amarello 
ao verde, e que esta transformação definiu-se, em poucos 
dias, na vagem característica. -^ 

De cinco flores que fecundei ohtive 3 fructos, fí 
Ihando dous, talvez por menor attenção úiinha. 

Tanto é certo que a intervenção de um factor el 
tranho é preciso a esta funcção da planta em questão 
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que nunca encontrei indícios de um fructo em muitaâ 
dezenas de plantas que floresciam e florescenr regular- 
mente. 

Os fructos são muito mais carnosos e grossos do 
que os ^^ espécie aromática. O cheiro que produzem, 
por melhor que se preparem, é diverso, pouco delicado 
e pouco desenvolvido. 



Quina 

JRimijia gigantea ? — Ruhiaceas ? 
Sub género Remijias ? 

Arvore de cerca de 15 metros de alto, tronco 
grosso e proporcionando á altura, direito, simples ou 
pouco ramoso, formando copada na extremidade. Os 
galhos secundários c terminaes são perfurados no âmago 
cuja medula é esponjosa. 

Casca do tronco cintada, fibrosa, amarellada na 
face interna e cor de rosa na outra face quando sepa- 
rada da camada suberosa. Depois de secca tem a cor 
da quina vermelha. Contém matéria tannica em grande 
quantidade, principio corante e uma rezina amargosa, 
além de outras matérias de menos importância. 

Folhas oppostas, oblongas, pecioladas, de 20 a 30 
centímetros de comprido, de 18 a 25 de largo, glabras 
na face de cima e pubescentes na opposta. Na face 
superior ha depressões correspondentes ás nervuras média 
e secundarias ; na inferior são as nervuras relevadas 
com notável saliência. As nervuras principaes são cor 
de rosa e mais vestidas de pennugem nas proximidades 
da inserção dos peciolos. 
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Os peciolos são curtos, canulados na face superior^ 
medindo '30 niillimetros de comprido e 10 de diâmetro. 

Stipulas collocadas entre as folhas, soldadas na 
base, ovaes, de 46 a 50 millimetros de alto e 25 a 30 

de largo. 

Flores em cacho, terminaes, branco-rosadas, pu- 
bescentes ; coroUa gamopétala de cinco lobos e igual 
numero de estames, alternando com as ^pétalas. 

Cachos fructescentes, contendo de 40 a 50 fiuctos 
cylindricos, pedunculados, mais ou menos pendentes. 

Estes fructos ou capsulas, sâo sobre o comprido, 
de pericarpo linhoso, com achatamento ,nas duas faces 
dehiscentes, bivalvulas, abrindo de cima para baixo. 
Medem de 40 a 60 millimetros de comprido e 12 a 

16 de diâmetro. 

Sementes numerosas, imbricadas, de forma oval- 
elliptica, com um largo bordo membranoso, alimentadas 
por muito tempo, n'um eixo vertical, aquoso, centro do 
endosperma córneo. 

Esta arvore notável é empregada em con«trucções 
como madeira de lei. 

E' a quina mais conhecida de todos, quer no norte, 
oeste, sul da provincia como no sul de Minas Gcraes. 

EUa não pertence ao género cinchona^ não é a 
Strychnos de Saint-Hilaire, não é a JExostema cuspi- 
datnm, anstrale, hiena heocandra, macrocnemum, nGa\ as 
remijias e outras descriptas. Todos os característicos 
autorisam a consideral-a o typo original do sub geucro: 
Remijias. 
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Quina calisaya 

Género cinchona — Rubiaceas 
Tribu 11.^ 

Arbusto de 3 metros de alto mais ou menos, frágil 
e delicado, apresentando os primeiros galhos opppstos 
quasi sempre. 

Folhas oppostas, oblongas acuminadas ás vezes, 
glabras em ambas as faces, pecioladas, tendo geralmente 
a nervura centjal vermelha. Ha plantas deste mesmo 
género que são munidas de pennugem em todos os ór- 
gãos. As folhas medem de 18 centimetros de comprido 
e 6 de largo até 30 por 15. Na caducidade as folhas 
transformam a cor verdf em vermelha. 

Flores tubulosas, branco-rosadas, cor de carne, com 
cinco sópalas agudas, cuja extremidade tem a côr da 
corolla. As sépalas são ligadas entre si e a coroUa 
desdobra-se em 5 lobos pillosos, principalmente nos 
bordos. Tém cinco estames adherentes, em torno do 
cálix ^ alternando com as pétalas, 

A forma da capsula é desde o começo da inflo- 
rescencia muito regular e perfeita. A fecundação tem 
logar antes do desdobramento da corolla e a separação 
desta do ovário dá-se 24 hçras mais ou menos depois 
do desabrochamento, ficando o style adherente. 

Cachos fructescentes contando grande numero de 
fructos linhosos, bivalvulos, dehiscentes, abrindo de baixo 
para cima. 

Sementes numerosas, imbricadas, de forma oval- 
elliptica, com um bordo membranoso alado. 

E' de tanta fertilidade em flores e fructos que 
chega a influir no desenvolvimento do arbusto. : 
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A casca ó rica em quinino e outros alcalóides 
congéneres. 

Ha annos que conservo algumas plantas, umas 
transportadas do quinai de Theresopolis pertencente 
ao Snr. Henrique José Dias, e outras semeadas por mim. 
Das experiências observadas, posso concluir que a Quina 
Cálisaya vinga regularmente nestas paragens, embora a 
bacia do alto Parahyba não lhe oflfereça todas as con- 
dições de um desenvolvimento conveniente. 



Remijia 

Quina da Serra — Ruhiacea^ — Minas Geraes 
Sub género remijias 

Arbusto de 2 metros mais ou menos de alto, haste 
delgada, pouco ramosa. Os galhos novos, folhas e flores 
são revestidas de espessa camada tomentosa. 

Folhas oppostas, de 15 a 20 centímetros de com- 
prido e 4 a 5 de largo, oblongas, lanceoladas, inteiras 
e às vezes acuminadas na extremidade, relevadas infe- 
riormente de nervuras muito salientes, com um sulco 
longitudinal na superfície e outros tantos correspondendo 
ás nervuras lateraes, peciolo curto, convexo em baixo e 
caniculado por cima. 

Stipulas coUocadas entre as folhas, soldadas na 
base, de 12 millimetros de comprido, ovaes. 

Cachos axillarcs, pedunculados, compostos de 4 a 
7 pares. 

Flores sessis, misturadas de bracteas liniares agud 
Cálix adherente, cujo limbo é de cinco dentes ou lobos 
profundos e désiguaes. Corolla tubulosa, infundibili- 
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forme, de pequena dimensão, cor de rosa desbotada, 
cinco estames inclusos, insertos abaixo do meio do tubo 
da coroUa. 

Antberas Uniares, biloculares, abrindo longitudinal- 
mente. 

Sementes numerosas, imbricadas, deprimidas e or- 
biculares. 

Capsulas ovóides, de 15 millimetros mais ou menos, 
linhosas, abrindo em duas válvulas. 

Casca do caule bera amarga, porém sem o amar- 
gor notável das verdadeiras quinas. 



Abutua 

Cocculus orhicidar — Menisperunaceas 
Género Abutua — 1.* serie 

Planta sarméntosa ou cipó, de grossura regular, 
casca ou epiderme pardo-clara, lisa. 

Raizes relativamente grossas, de 5 e mais centim. 
de diâmetro, de cor pardo-escuro, com 8 circules vas- 
culares concêntricos, linhosos e resistentes. Galhos novos 
de epiderme verde, lisa. 

Folhas alternas, pecioladas, coriaceas, ovaes acumi- 
nadas, glabras em ambas as faces, de cor verde-escuro. 
Nervuras salientes na face de cima e na opposta menos, 
Ha geralmente pouca regularidade symetrica nas ner- 
vuras secundarias. Tecido utricular ou parenchymatoso 
visivel no limbo e mesmo no centro, em forma qua- 
drangular. As folhas que são de bordos direitos, repre- 
sentados estes por feixos vasculares, de cor diversa, 
medem 9 centimetros de comprido e de 5 a 6 de largo. 
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Flores axillares, oppostas, em cachos grandes, ás 
vezes de 2 em cada axilla, de 12, 15 e 30 centimetros 
de comprido, nimiamente pequenas, irregulares, mal per- 
cebendo-se seu desabrochamento. 

Fructo roxo, polposo, pequeno, espherico, acompa- 
nhado das sépalas, que somente destaeam-se á proporção 
que elle augmenta. 

Existe outra que mais se parece cora a Orelha de 
Onça na conformação das raizes e seu tecido. 

As folhas desta sâo triangulares, avelludadas em 
ambas as faces, com seis feixes vasculares subdividin- 
do-se, e longos peciolos, também avelludados. 

A verdadeira Parreira brava dos portuguezes não 
encontra-se em serra-acima. Tem folhas grandes, cordifor- 
mes, pecioladas, com 20 e mais centimetros de comprido 
e 18 de largo. O peciolo desta desdobra-se em 5 
feixes notáveis, sendo interessante o parenchyma facial, 
sobretudo visto do lado inferior. O fructo ó grande e 
bem semelhante a um cacho de uvas, cujos bagos não 
sejam pequenos. 

As propriedades medicinaes desta espécie são muito 
diversas. Encontra-se no littoral em grande quantidade. 
E' o Chondodendron tomentosmn de Planchon, D. Han- 
bury e Fliickiger, 

A espécie que denominei Cocculus orhicular per- 
tence ao mesmo género. 
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Milhomens 

Jarrinha orbiculàr — Aíistoloehias 
Papo de peru — grandiflora 

Planta sarmentosa ou trepadeira, de haste verde- 
claro, que se reveste de uma sobre-casca parda, muito 
esponjosa á proporção que vai ficando adulta. Esta é 
angulada longitudinalmente. 

Lança muitos brotos que se estendem de modo a 
dominar a arvore que lhes dá apoio. 

Folhas alternas, pecioladas, quasi redondas, de 12 
a 15 centimetros de largo e comprido, formando na 
base dous lobos approximados. No ponto de inserção 
de cada peciolo vem outra folha sessil, em miniatura 
que enrola-se na axilla. 

Este phenomeno é muito regular e notável. 

Pode-se dizer que são lisas em ambas as faces, 
côr vcrde-claro, e mimosas emquanto são novas. 

Flores grandes pecioladas e axillares. No appare- 
cimento do pedúnculo floral vem uma segunda folha 
pequena, igual á primeira, que se comporta do mesmo 
modo. 

Parece que alli ha de se occultar o tendão de 
AchiUes da celebre planta. 

Esta flor de fundo claro, salpicada de pontos roxo- 
escuros, chitada, de forma rara, ó uma exquisitice em 
pintura. Na base que é o ponto de maior diâmetro é 
redonda ; vai estreitando d'ahi para cima em forma de 
pêra, até formar um coUo ou garganta. Em continuação 
leste coUo ha um prolongamento que vai alargando, e 
ucrmina semelhante a uma pétala labiada, pendente, em 
forma de bocca. No centro desta bocca, a parte que 
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k corresponde ao véu do paladar, é roxo-escuro, de uma 

^': SÓ cor, desfazendo-se para os lados em linhas da mesma 

cor. Ha uma passagem interna do segundo ao primeiro 
compartimento, que é também um vasio. Neste acham-se 
os órgãos de reproducção : o ovário que é infere e os 
estames que lhe estão adherentes. 

O fructo é uma capsula escura, que abre de baixo 
para cima, em seis divisões relacionadas, apresentando 
a fónna de uma cesta, cujas azas são foimadas do pe- 
dúnculo, que fende-se para este mister. 

As sementes que são pretas e em grande copia, 
são foliculares. 

Toda a planta tem um cheiro alliaceo nauseabundo, 
porém a raiz, o contém muito mais activo. 



Contra assaduras 

(Dr. Barreto) 

R. Mercúrio de Lisboa .... 4 gr. 

Sub-carbon. de chumbo^ ... 1 „ 

Acido benzóico 0,50 

Banha fresca 30 gr. 

F. s. a. 

Para applicar 3 vezes ao dia. 

Elixir dentifrício 

R. Borato de soda 5 gr. 

Acido thymico 1 „ 

Agua destillada . . . . ♦ 500 „ 

Essência de hortelã pim. . , 10 gottas 

Em bochechos corrige o mau hálito. 
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Contra tosse 

R, Pós de Dower . . . . . . 4 gr. 

Kermes mineral 0,50 

Extracto d'alcaçuz 1,50 

Para f. 16 pílulas e tomar 2 de noute ao deitar. 



Anti-nevralgico 



R. lodoformio 

Nectandrina am. 
Extracto de Genciana 



1,50 
0,25 
2 gn 



Para f. s. a. 20 pílulas. 
Tome 2 a 3 por dia. Symptoma de syphílis. 

Poção sudorífica 

(Dr. Barreto) 



R. Agua destíllada. 
Acetato d'ammonea 
„ de Potassa. 
Laranjinha . 
Espirito de Sylvius 



120 gr. 

12 „ 

8 „ 

15 „ 

4 „ 



Tome uma colher de meia em meia hora. 



Contra callos 



R. Acido salycilico 1 gr. 

Extracto alcoólico de canabis indica 0,50 



Álcool a 40° 



1 gr. 
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Ether sulfúrico a 62^ . . . . 2,50 

Collodio elástico 5 gr- 

F. s. a, 

Applica-se com um pincel sobre a parte de 2 em 
2 dias. __^ 

Contra a blenorrliagia 

(Dr. Lober) 

R Essência de Sândalo .... 4,50 

„ „ hortelã pimenta . . 12 gottas 
Xarope simples 60 gr. 

Tome no dia em 3 vezes. 

R. Tannino 2 gr. 

Laudano de Syd 5 „ 

Sub-nitrato de bismutho . . . 10 „ 

Vinho branco 125 „ 

Para 2 injecções por dia. 



Huile de Sucopira 

Boudichia planchoneana — Legumineuses 

Cctte huile est três amer, aromatique, stomachique, 
excitant, tonique, antiseptique et antí-syphilitique. 

Elle a été employée avec du succés contre un 
cas de diabetis á la dose de deux grammes par jour. 

Elle est bonne également dans les rhumatismes 
et les scrofules. 

Comme correctif des formules médicales ay 
comme base les seis de mercure et Viodure de potassfk. 
c'est inimitable. ^ 
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Matéria medica de São Paido 

I 

Milhomens, jarrinha orbiciilata. 
Feto macho, nephrodium filia) mas. 
Capillaria, adiantum capillaria, 
Tayuyá, trianosperma ficifolia. 
Cipó suma^ anchietea salutaris. 
Ahutua^ cissampelos, cocculus^ etc. 
Sarba-trmãOf stryphnodendrom barbatimão, 

O avarento por íirn real perde cento. 

Na arca do avarento o diabo jaz dentro. 

Mal por mal não se deve dar. 

Ao que faz mal nunca lhe faltam achaques. 

Mais custa mal fazer, que bem fazer. 

Não compres mula manca, cuidando que ha de 
sarar : nem cases com mulher má, cuidando que se ha 
de emendar. 

Com cousa velha não te cases nem te alfaies. 

Moça com velho casada, como velha é tratada. 

Quem cedo determma, cedo se arrepende. 

Não louves, até que proves. 

Ao perigo com tento, e ao remédio com tempo, 

Melhor é mau concerto, que boa demanda. 

Quem caminha por atalhos, nunca sai de sobresaltos. 

Prata é o bom fallar ; oiro é o bom calar. 

O parvo calado, por sábio ó reputado. 

Falia pouco e bem, ter-te-hão por alguém. 

Fallar sem cuidar, é atirar sem apontar. 

Antes cora bons a furtar, que com maus a orar. 
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A quem má fama tem, nem acompanhes, nem 
queiras bem. 

Queres conhecer tua filha? olha-lhe a companhia. 

Até a formiga quer companhia. 

Pesa justo e vende caro. 

O dado, dado — , e o vendido, vendido. 

Horta sem agua, casa sem telhado, marido sem 
cuidado — , de graça é caro. 

Uma sebe dura 3 annos ; 3 sebes um cão ; 3 cães 
um cavallo ; 3 cavallos um homem ; 3 homens um corvo; 
3 corvos um elephante. 

Não tem nada quem nada lhe basta. 

Muita cobiça e muita diligencia : pouca vergonha 
e pouca consciência. 

Amigo que não presta, e faca que não corta — , 
qiie se percam pouco importa. 

Amor de pae, que todo o outro é ar. 

Amor de menino, agua em cestinho. 

Nem Sabbado sem sol, nem moça sem amor. 

Amor, Amor — , principio máu e fim peior. 

Guerra, caça e amores — , por um prazer cem dores. 

Amor louco — , eu por ti e tu por outro. 

Ao cabo de um anno tem o creado as manhas 
do amo. 

Nem todo o branco é farinha. 

De dinheiro e santidade — -, a metade da metade. 

A cruz no peito, e b diabo nos feitos. 

Contas na mão — , e o olho ladrão. 

* Bainha de oiro e faca de chumbo. 
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Mandioca do campo 

Zeyheria montana — Bignoniaceas 
Género da 2.* tribu das tecomeas 

Arbusto de um e meio a dous metros de alto, 
liaste delgada, tomentosa e fendida verticalmente. 

Folhas oppostas e cruzadas, palmadas de cinco 
foliolos, glabras na face superior e tomentosas na op- 
posta. Medem de 25 a 30 centímetros de comprido, 
pecioladas. Os foliolos também com peciolo, rhombos, 
têm de 12 a 20 centímetros de comprido, e de 5 a 
6 de largo. 

Flores terminaes, em cacho como as d^a quina, 
grandes, amarellas. Os galhos novos e os que susten- 
tam os órgãos floraes têm a cor de café com leite. 
São tuberiformes as flores, bilabiadas, com cinco divisões 
petaloides ; coroUa amarella, mono-sépala. A sépala ter- 
mina por dous, três e quatro lobos côr de amarello- 
cinzento. Os cálices têm de cinco a seis centímetros 
de comprido e de 15 a 18 millimetros de diâmetro. 
Ovário superior, quatro estamos adherentes á coroila, 
em torno do ovário e um outro menor privado de 
anthera. 

Existem stipulas de cerca de 15 millimetros de 
<;omprido e 2 de largo, sobre os eixos floraes. 

Fructos de duas lojas, abrindo em duas válvulas 
paralellas, achatado e composto exteriormente de uma 
matéria esponjosa, parda. 

Sementes numerosas e membranosas. 

Usa-se a casca nas dores rheumaticas e moléstias 
de pelle. 

A denominação de mandioca e mandioquinha mo- 
tiva-se em alguma semelhança das folhas. 
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LIQUEUR REPUBLICAINE 



AU PACOVA" 



DU PHARMACIEN 



(Sueeedané du Café) 




Rien de plus agréable et de \ 
plus convenable en face de la| 
necessite de la nutrition et dej 
celle d'être tonjour jojeux. <. Le \ 
populaire Pacová a la proprieté 
d'exciter á la gaieté. 



(^f^^ JACAREHY ^^ 
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